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T A B L E  O F
C O N T E N T S :

Welcome on our site. We are a group of

students from Sochaczew, Mazovia. We

came to Greece with a purpose to get

to know the Greek culture and

traditions, as well as their daily life.

We are a part of Transnational Mobility

of Students Group. We spent nearly two

weeks here in Greece and we want to

share our experiences with you. We are

going to include three main topics -

economy, tourism and nature.
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ΕΙΣΑΓΩΓΉ
N A T A L I A  W Ó D K A  
E W E L I N A  B A R T O S I A K
A N N A  K U C H T A
K A M I L  B R Z E Z I Ń S K I
K A R O L  B U D N E R  

ΠΊΝΑΚΑΣ
ΠΕΡΙΕΧΟΜΈΝ
ΩΝ :

Καλώς ήλθατε στον ιστότοπό μας.

Είμαστε μια ομάδα μαθητών από το
Sochaczew, Mazovia. Ήρθαμε στην
Ελλάδα με σκοπό να γνωρίσουμε τον
ελληνικό πολιτισμό και τις παραδόσεις,

καθώς και την καθημερινή τους ζωή.

Είμαστε μέρος της Διακρατικής
Κινητικότητας της Φοιτητικής Ομάδας.

Περάσαμε σχεδόν δύο εβδομάδες εδώ
στην Ελλάδα και θέλουμε να
μοιραστούμε τις εμπειρίες μας μαζί
σας. Θα συμπεριλάβουμε τρία κύρια
θέματα - οικονομία, τουρισμό και
φύση.

1 .ΜΑΖΟΒΙΑΚΗ  ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ
2 .ΠΕΙΡΑΙΑ  ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ
3 .ΜΑΖΟΒΙΑΚΟΣ  ΤΟΥΡΙΣΜΟΣ
4 .ΠΙΕΡΙΚΟΣ  ΤΟΥΡΙΣΜΟΣ
5 . M A Z O V I A N  F A U N A  ΚΑΙ
F L O R A
6 . P I E R I A N  F A U N A  ΚΑΙ
F L O R A



W P R O W A D Z E N I E
N A T A L I A  W Ó D K A  
E W E L I N A  B A R T O S I A K
A N N A  K U C H T A
K A M I L  B R Z E Z I Ń S K I
K A R O L  B U D N E R  

S P I S  T R E Ś C I :

Witamy na naszej stronie. Jesteśmy

grupą studentów z Sochaczewa na

Mazowszu. Przyjechaliśmy do Grecji w

celu poznania greckiej kultury i tradycji,

a także ich codziennego życia.

Jesteśmy częścią Międzynarodowej

Grupy Mobilności Studentów.

Spędziliśmy tu w Grecji prawie dwa

tygodnie i chcemy się z Wami podzielić

naszymi doświadczeniami. Zamierzamy

uwzględnić trzy główne tematy -

ekonomię, turystykę i przyrodę.
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M A Z O V I A  A N D
I T ' S  E C O N O M Y

H U M A N
P O T E N T I A L

There are many popular univerisites

responsible for higher education in

Poland, some of them being:

University of Warsaw

Warsaw University of Technology

Warsaw School of Economics

Warsaw Medical University

Mazovian students participate in many

student exchange programs, such as

Erasmus+, Power+ or Goethe institut.

In Mazovia, investments are being made

in communication ports (airports), new

road networks and railway connections.

EU subsidies and numerous tax breaks

for new investors are a great support

for development. 

Mazovia is the biggest and richest

region of Poland. This region is

responsible for 22% of Poland's total

GDP. Mazovia's leading industries are:

production of means of transport

electronic industry

fuel industry

chemical industry

food industry

machine industry

energy industry

metallurgy

mining natural resources

agriculture

population:  5,4 mln
area:  35558,5 km2
capital:        Warsaw



ΜΑΖΟΒΙΑ  ΚΑΙ
ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ

Υπάρχουν πολλά δημοφιλή πανεπιστήμια που
είναι υπεύθυνα για την τριτοβάθμια
εκπαίδευση στην Πολωνία, μερικά από τα
οποία είναι:
Πανεπιστήμιο της Βαρσοβίας
Τεχνολογικό Πανεπιστήμιο της Βαρσοβίας
Οικονομική Σχολή της Βαρσοβίας
Ιατρικό Πανεπιστήμιο της Βαρσοβίας
Μαζοβιακοί φοιτητές συμμετέχουν σε πολλά
προγράμματα ανταλλαγής φοιτητών, όπως το
Erasmus +, το Power + ή το ίδρυμα Goethe.

ΑΝΘΡΏΠΙΝΟ
ΔΥΝΑΜΙΚΌ

Στο Mazovia, πραγματοποιούνται
επενδύσεις σε λιμάνια επικοινωνίας
(αεροδρόμια), νέα οδικά δίκτυα και
σιδηροδρομικές συνδέσεις. Οι
επιδοτήσεις της ΕΕ και οι πολυάριθμες
φορολογικές ελαφρύνσεις για νέους
επενδυτές αποτελούν μεγάλη
υποστήριξη για την ανάπτυξη.

Η Mazovia είναι η μεγαλύτερη και
πλουσιότερη περιοχή της Πολωνίας.

Αυτή η περιοχή ευθύνεται για το 22%

του συνολικού ΑΕγχΠ της Πολωνίας. Οι
κορυφαίες βιομηχανίες της Mazovia

είναι:
παραγωγή μέσων μεταφοράς
ηλεκτρονική βιομηχανία
βιομηχανία καυσίμων
χημική βιομηχανία
βιομηχανία τροφίμων
βιομηχανία μηχανημάτων
βιομηχανία ενέργειας
μεταλλουργία
εξόρυξη φυσικών πόρων
γεωργία

πληθυσμός: 5,4 εκ
έκταση: 35558,5 km2

πρωτεύουσα: Βαρσοβία



W Polsce istnieje wiele popularnych

uczelni odpowiedzialnych za

szkolnictwo wyższe, a niektóre z nich to:

Uniwersytet Warszawski

Politechnika Warszawska

Szkoła Główna Handlowa w Warszawie

Warszawski Uniwersytet Medyczny

Mazowieccy studenci uczestniczą w

wielu programach wymiany studenckiej,

takich jak Erasmus+, Power+ czy Goethe

institut.

G O S P O D A R K A
M A Z O W S Z A

L U D Z K I
P O T E N C J A Ł

Na Mazowszu realizowane są

inwestycje w porty komunikacyjne

(lotniska), nowe sieci drogowe i

połączenia kolejowe. Dużym wsparciem

dla rozwoju są dotacje unijne i liczne

ulgi podatkowe dla nowych inwestorów.

Mazowsze to największy i najbogatszy

region Polski. Region ten odpowiada za

22% całkowitego PKB Polski. Wiodące

branże Mazowsza to:

produkcja środków transportu

przemysł elektroniczny

przemysł paliwowy

przemysł chemiczny

przemysł spożywczy

przemysł maszynowy

przemysł energetyczny

metalurgia

wydobywanie surowców naturalnych

rolnictwo

POPULACJA:  5,4 mln
POWIERZCHNIA:  35558,5 km2

STOLICA:      WARSZAWA



P I E R I A  A N D  
I T ' S  E C O N O M Y

Pieria is a region in Central

Macedonia known as the Olympic

Riviera. In the 1960s and 1970s, the

locals dealt with pre-fishing and

agriculture after accession in 1971 to

the European Economic Community

(progenitor

EU). At that time, fishing and

agricultural villages were

transformed into tourist strikte. At

the end of the 1970s and the

beginning of the 1980s, the

economic remodeling of the local

area took place population. A chain

of hotels, guesthouses and tourist-

related bases was created very

quickly The main crops are peaches,

nectarines and olives. In the north of

the region after

With the construction of a network

of canals, rice is successfully grown.

Harvest potatoes and grains are

held twice a year. The main city of

the region is Thessaloniki where

there are many

universities, including the leading

Aristotle university, and cotton

industry plants. The lounges also

has one of the largest ports in the

Mediterranean (comparable to size

with the port in Gdansk).



ΠΙΕΡΙΑ  ΚΑΙ
ΕΙΝΑΙ
ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ

PΤο Ieria είναι μια περιοχή στην
Κεντρική Μακεδονία γνωστή ως
Ολυμπιακή Ριβιέρα. Στις δεκαετίες του
1960 και του 1970, οι ντόπιοι
ασχολήθηκαν με την προ-αλιεία και τη
γεωργία μετά την ένταξη το 1971 στην
Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα
(πρόγονος
ΕΕ). Εκείνη την εποχή, τα ψαροχώρια
και τα χωριά της γεωργίας
μετατράπηκαν σε τουριστικά κέντρα.

Στα τέλη της δεκαετίας του 1970 και
στις αρχές της δεκαετίας του 1980, η
οικονομική αναδιαμόρφωση της
τοπικής περιοχής πραγματοποιήθηκε
πληθυσμός. Μια αλυσίδα ξενοδοχείων,

ξενώνων και τουριστικών βάσεων
δημιουργήθηκε πολύ γρήγορα. Οι
κύριες καλλιέργειες είναι ροδάκινα,

νεκταρίνια και ελιές. Στο βόρειο τμήμα
της περιοχής μετά
Με την κατασκευή ενός δικτύου
καναλιών, το ρύζι καλλιεργείται με
επιτυχία. Οι πατάτες και τα δημητριακά
συγκομίζονται δύο φορές το χρόνο. Η
κύρια πόλη της περιοχής είναι η
Θεσσαλονίκη όπου υπάρχουν πολλές
πανεπιστήμια, συμπεριλαμβανομένων
των κορυφαίων πανεπιστημίων του
Αριστοτέλη και των
βαμβακοβιομηχανιών. Τα σαλόνια
έχουν επίσης ένα από τα μεγαλύτερα
λιμάνια στη Μεσόγειο (συγκρίσιμο με
το μέγεθος με το λιμάνι στο Γκντανσκ).



EKONOMIA
PIERI I

Pieria to region w Macedonii

Środkowej znany jako Riwiera

Olimpijska. W latach 60. i 70.

miejscowi zajmowali się

działalnością przed rybołówstwem i

rolnictwem po przystąpieniu w 1971

r. do Europejskiej Wspólnoty

Gospodarczej (protoplasta

UE). W tym czasie wioski rybackie i

rolnicze przekształciły się w strajki

turystyczne. Na przełomie lat 70. i

80. nastąpiła przebudowa

gospodarcza tutejszego obszaru

ludności. Bardzo szybko powstała

sieć hoteli, pensjonatów i baz

turystycznych. Głównymi uprawami

są brzoskwinie, nektarynki i oliwki.

Na północy regionu po

Dzięki budowie sieci kanałów z

powodzeniem uprawia się ryż.

Zbiory ziemniaków i zbóż odbywają

się dwa razy w roku. Głównym

miastem regionu są Saloniki, gdzie

jest ich wiele

uniwersytety, w tym wiodący

uniwersytet Arystotelesa, oraz

zakłady przemysłu bawełnianego.

Saloniki posiada również jeden z

największych portów na Morzu

Śródziemnym (porównywalny

wielkością z portem w Gdańsku).



MAZOVIAN
TOURISM

Mazovia as a voivodeship located in

the central part of Poland is not an

attack area for tourists, we do not

have access to the sea or mountains

here the only attractions are castles

and palaces. The most interesting

place in the capital is

its oldest district, the Old Town, was

the city of the Crown Of the

Kingdom of Poland, there is a Royal

Castle on its territory in the

fourteenth century. the largest

Polish river, the Vistula, flows

through the old town Another

interesting place is the palace and

park complex in Warsaw's Łazienki

Park.

One of the most beautiful buildings

of this type, it was the king's

summer residence Stanisław August

Poniatowski. The manor house in

iron will is the place of birth and

education of one of the most

eminent Polish composers.



ΜΑΖΟΒΙΑΝΆ
Ο  ΤΟΥΡΙΣΜΟΣ

Η Μαζοβία ως νοικοκυριό που
βρίσκεται στο κεντρικό τμήμα της
Πολωνίας δεν αποτελεί περιοχή
επίθεσης για τουρίστες, δεν έχουμε
πρόσβαση στη θάλασσα ή στα
βουνά εδώ, τα μόνα αξιοθέατα είναι
κάστρα και παλάτια. Το πιο
ενδιαφέρον μέρος στην
πρωτεύουσα είναι
η παλαιότερη συνοικία της, η Παλιά
Πόλη, ήταν η πόλη του Στέμματος
του Βασιλείου της Πολωνίας,

υπάρχει ένα βασιλικό κάστρο στην
επικράτειά του τον 14ο αιώνα. Ο
μεγαλύτερος ποταμός της
Πολωνίας, το Βιστούλα, διασχίζει
την παλιά πόλη Ένα άλλο
ενδιαφέρον μέρος είναι το
συγκρότημα παλατιών και πάρκων
στο πάρκο Łazienki της Βαρσοβίας.

Ένα από τα πιο όμορφα κτίρια
αυτού του τύπου, ήταν η
καλοκαιρινή κατοικία του βασιλιά
Stanisław August Poniatowski. Το
αρχοντικό της σιδερένιας θέλησης
είναι ο τόπος γέννησης και
εκπαίδευσης ενός από τους πιο
διακεκριμένους Πολωνούς
συνθέτες.



TURTSTYKA
MAZOWSZA

Mazowsze jako województwo

położone w centralnej części Polski

nie jest obszarem ataku dla

turystów, nie mamy tu dostępu do

morza ani gór, jedyne atrakcje to

zamki i pałace. Najciekawsze

miejsce w stolicy to

najstarsza jego dzielnica, Stare

Miasto, była miastem Korony

Królestwa Polskiego, na jego terenie

w XIV wieku znajduje się Zamek

Królewski. przez Stare Miasto

przepływa największa polska rzeka

Wisła Innym ciekawym miejscem

jest zespół pałacowo-parkowy w

warszawskich Łazienkach.

Jedna z najpiękniejszych tego typu

budowli, była letnia rezydencja króla

Stanisława Augusta Poniatowskiego.

Dwór w żelaznej woli jest miejscem

urodzenia i edukacji jednego z

najwybitniejszych polskich

kompozytorów.



P I E R I A N
T O U R I S M

Platamonas Castle (Platamon)
The castle is located between the coast

of the Aegean Sea and the legendary

mountain of the gods - Mount Olympus.

The area of   the castle looks deserted

because over the course of eight

centuries ruins are the only things

remaining . The tower has its own walls

and a rather narrow entrance to the

inner courtyard - making it easier to

defend against the enemy attacks.

Meteora monasteries
Many people will agree that there are

the most picturesque rock trails there.

The monks began to come here in

search of opportunities for meditation

and silence - which, they found there.

Before monasteries were built, monks

used to climb into high-altitude caves.

To this day, we have 6 monasteries

open for tourists. The other monasteries

are ruins. They were usually male, but

there were also female monasteries.

Enipeas gorge - Litochoro
This place should be visited by every

tourist spending time on the Olympic

Riviera. Litochoro is often called the

Greek "Zakopane" by our compatriots.

It's biggest attraction is the gorge of the

Enipeas River. The ravine leads us along

the Turquoise River. The road is easy

and the walk is pleasant filled with

views of the picturesque mountains.



P I E R I A N
ΤΟΥΡΙΣΜΌΣ
Κάστρο Πλαταμώνα (Πλαταμώνας)

Το κάστρο βρίσκεται μεταξύ της ακτής του
Αιγαίου και του θρυλικού βουνού των θεών
- του Ολύμπου.

Η περιοχή του κάστρου φαίνεται ερημική,

καθώς κατά τη διάρκεια οκτώ αιώνων
ερείπια είναι τα μόνα πράγματα που
απομένουν. Ο πύργος έχει τους δικούς του
τοίχους και μια αρκετά στενή είσοδο στην
εσωτερική αυλή - διευκολύνοντας την
άμυνα κατά των εχθρικών επιθέσεων.

Μοναστήρια των Μετεώρων
Πολλοί άνθρωποι θα συμφωνήσουν ότι
υπάρχουν τα πιο γραφικά μονοπάτια
βράχου εκεί. Οι μοναχοί άρχισαν να
έρχονται εδώ αναζητώντας ευκαιρίες για
διαλογισμό και σιωπή - που βρήκαν εκεί.
Πριν χτιστούν μοναστήρια, οι μοναχοί
ανέβαιναν σε σπηλιές μεγάλου υψομέτρου.

Μέχρι σήμερα, έχουμε 6 μοναστήρια
ανοιχτά για τουρίστες. Τα άλλα μοναστήρια
είναι ερείπια. Συνήθως ήταν άντρες, αλλά
υπήρχαν και γυναικεία μοναστήρια.

Φαράγγι Ενιπέας - Λιτόχωρο
Αυτό το μέρος θα πρέπει να επισκέπτεται
κάθε επισκέπτης που ξοδεύει χρόνο στην
Ολυμπιακή Ριβιέρα. Το Λιτόχωρο συχνά
ονομάζεται Έλληνας «Ζακοπάνε» από τους
συμπατριώτες μας. Το μεγαλύτερο αξιοθέατο
είναι το φαράγγι του ποταμού Ενιπέας. Η
χαράδρα μας οδηγεί κατά μήκος του
τυρκουάζ ποταμού. Ο δρόμος είναι εύκολος
και ο περίπατος είναι ευχάριστος γεμάτος
θέα στα γραφικά βουνά.



T U R Y S T Y K A
P I E R I I

Zamek Platamonas (Platamon)

Zamek położony jest pomiędzy

wybrzeżem Morza Egejskiego a

legendarną górą bogów - Olimpem.

Teren zamku wygląda na opuszczony,

gdyż na przestrzeni ośmiu wieków

pozostały tylko ruiny. Wieża posiada

własne mury i dość wąskie wejście na

wewnętrzny dziedziniec - co ułatwia

obronę przed atakami wroga.

Klasztory Meteory

Wiele osób zgodzi się, że są tam

najbardziej malownicze szlaki skalne.

Zakonnicy zaczęli tu przyjeżdżać w

poszukiwaniu okazji do medytacji i ciszy

- które tam znaleźli. Zanim zbudowano

klasztory, mnisi wspinali się do jaskiń na

dużych wysokościach. Do dziś mamy 6

klasztorów otwartych dla turystów.

Pozostałe klasztory to ruiny. Byli to

przeważnie mężczyźni, ale były też

klasztory żeńskie.

Wąwóz Enipeas - Litochoro

Miejsce to powinien odwiedzić każdy

turysta spędzający czas na Riwierze

Olimpijskiej. Litochoro jest często

nazywane przez naszych rodaków

greckim „Zakopane”. Jej największą

atrakcją jest wąwóz rzeki Enipeas.

Wąwóz prowadzi nas wzdłuż

Turkusowej Rzeki. Droga jest łatwa, a

spacer przyjemny, pełen widoków na

malownicze góry.



Mazovia is rich in numerous

species of animals and

vegetation, most of them are

under protection. The largest

number of wild animals can be

found in Mazovia, among others

through the forest complexes

located there. There are elks, wild

boars, roe deer, hares and lynxes,

while among the birds we can

distinguish the crane, heron, stork

and the eagle which is the

emblem of Poland. Numerous

primeval forests such as the

Biała, Bolimowska, Kampinoska

and Kozienicka forests. It is not

difficult to find 400-year-old oaks

or 300-year-old larches there.

Mazovia is rich in nature reserves,

natural monuments and

protected areas. Coniferous and

mixed forests with lush

vegetation dominate here. You

can find cherry plantations or

apple trees here.

FAUNA AND FLORA
OF MAZOVIA

Transitional maritime / continental
climate
There are 4 seasons of the year: 
spring, summer, autumn, winter
20-25°C summer
-3-0°C  winter
91% of the lowlands
5% high
about 3% of the mountain



Το Mazovia είναι πλούσιο σε
πολλά είδη ζώων και βλάστησης,

τα περισσότερα από τα οποία
προστατεύονται. Ο μεγαλύτερος
αριθμός άγριων ζώων βρίσκεται
στο Mazovia, μεταξύ άλλων μέσω
των δασικών συγκροτημάτων
που βρίσκονται εκεί. Υπάρχουν
άλκες, αγριογούρουνοι, ελάφια,

λαγοί και λυγξ, ενώ ανάμεσα στα
πουλιά μπορούμε να
διακρίνουμε τον γερανό, τον
ερωδιό, τον πελαργό και τον
αετό που είναι το έμβλημα της
Πολωνίας. Πολλά αρχέγονα
δάση, όπως τα δάση Biała,

Bolimowska, Kampinoska και
Kozienicka. Δεν είναι δύσκολο να
βρείτε εκεί βελανιδιές 400 ετών
ή αγριόπευκα 300 ετών. Το
Mazovia είναι πλούσιο σε φυσικά
καταφύγια, φυσικά μνημεία και
προστατευόμενες περιοχές. Εδώ
κυριαρχούν τα κωνοφόρα και
μικτά δάση με πλούσια
βλάστηση. Μπορείτε να βρείτε
φυτείες κερασιών ή μηλιές εδώ.

FAUNA ΚΑΙ FLORA
ΤΗΣ ΜΑΖΟΒΙΑΣ

Μεταβατικό θαλάσσιο / ηπειρωτικό κλίμα
Υπάρχουν 4 εποχές του έτους:
άνοιξη καλοκαίρι φθινόπωρο χειμώνας
20-25°C καλοκαίρι
-3-0°C χειμώνα
91% των πεδινών
5% υψηλό
περίπου το 3% του βουνού



Mazowsze jest bogate w liczne

gatunki zwierząt i roślinności,

większość z nich objęta jest

ochroną. Najwięcej dzikich

zwierząt można spotkać na

Mazowszu m.in. poprzez

znajdujące się tam kompleksy

leśne. Są łosie, dziki, sarny, zające

i rysie, a wśród ptaków można

wyróżnić żurawia, czaplę, bociana

i orła, który jest godłem Polski.

Liczne puszcze takie jak: Biała,

Bolimowska, Kampinoska i

Kozienicka. Nietrudno tam

znaleźć 400-letnie dęby czy 300-

letnie modrzewie. Mazowsze jest

bogate w rezerwaty przyrody,

pomniki przyrody i obszary

chronione. Dominują tu lasy

iglaste i mieszane z bujną

roślinnością. Można tu znaleźć

plantacje czereśni czy jabłoni.

FAUNA I FLORA
MAZOWSZA

Przejściowy klimat
morski/kontynentalny
Istnieją 4 pory roku:
Wiosna Lato Jesień Zima
20-25°C latem
-3-0 °C zima
91% nizin
5% wyżyn
około 3% góry



Pieria is a Greek region where

animals such as wild goats, roe

deer, gray wolves and golden

jackals live. These areas have a

rich flora. There are many

forests and rare wild flowers,

mostly in mountainous areas.

Plantations of olive trees and

citrus fruits such as mandarins

and edible chestnuts are a

common sight.

FAUNA AND FLORA
OF PIERIA

Subtropical-
Mediterranean climate
summer /Winter
30-40 °C summer
7-14°C winter
81% of the mountain



Η Πιερία είναι μια ελληνική
περιοχή όπου ζουν ζώα όπως
αγριοκάτσικα, ζαρκάδια, γκρίζοι
λύκοι και χρυσά τσακάλια. Αυτές
οι περιοχές έχουν πλούσια
χλωρίδα. Υπάρχουν πολλά δάση
και σπάνια αγριολούλουδα,

κυρίως σε ορεινές περιοχές. Οι
φυτείες με ελαιόδεντρα και
εσπεριδοειδή όπως μανταρίνια
και βρώσιμα κάστανα είναι ένα
κοινό θέαμα.

FAUNA ΚΑΙ FLORA
PIERIA

Υποτροπικό-μεσογειακό κλίμα
καλοκαίρι χειμώνας
30-40°C  καλοκαίρι
7-14 °Cχειμώνα
81% του βουνού



Pieria to grecki region, gdzie żyją

takie zwierzęta jak dzikie kozy,

sarny, szare wilki i szakale

złociste. Tereny te mają bogatą

szatę roślinną. Jest wiele lasów i

rzadkich dzikich kwiatów, głównie

na terenach górskich.

Powszechnym widokiem są

plantacje drzew oliwnych i

owoców cytrusowych, takich jak

mandarynki i jadalne kasztany.

FLORA I FAUNA
PIERII

Klimat subtropikalny-
śródziemnomorski
lato zima
30-40 °C lato
7-14°C  zima
81% góry
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